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מִזְמ֗וֹר1
Zaburi
H4210

ף סָ֥ לְאָ֫
ya–Asafu
H0623

׀אֵ֤ל 
Mungu
H0410

ים אֽ‍ֱלֹהִ֡
Mungu
H0430

הוָ֗ה יְֽ
Yahwe
H3068

ר דִּבֶּ֥
amesema
H1696

וַיִּקְרָא־
na–kuiita
H7121

אָרֶ֑ץ
nchi
H0776

מִמִּזְרַח־
kutoka–macheo–ya
H4217

מֶשׁ ֗ שֶׁ֝
jua
H8121

עַד־
hadi
H5704

מְבֹאֽוֹ׃
machweo–yake
H3996

Zaburi ya Asafu. Mwenye Nguvu, Mungu, Bwana, asema na kuiita dunia, tangu mawio ya jua hadi mahali pake 
liendapo kutua.

מִצִּיּ֥וֹן2
Kutoka–Sayuni
H6726

מִכְלַל־
ukamilifu–wa
H4359

פִי יֹ֗
uzuri
H3308

ים אֱלֹהִ֥
Mungu
H0430

יעַ׃ הוֹפִֽ
ameng'aa
H3313

Kutoka Sayuni, penye uzuri mkamilifu, Mungu anaangaza.

א3 ֹ֥ יָב֤
Atakuja
H0935

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Mungu–wetu
H0430

אַל־ וְֽ
wala–hatakaa
H0408

שׁ חֱרַ֥ יֶ֫
kimya

אֵשׁ־
moto
H0784

לְפָנָי֥ו
mbele–yake
H6440

תֹּאכֵל֑
utateketeza
H0398

יו וּסְ֝בִיבָ֗
na–kumzunguka
H5439

ה נִשְׂעֲרָ֥
dhoruba–kuu

ד׃ מְאֹֽ
sana
H3966

Mungu wetu anakuja na hatakaa kimya, moto uteketezao unamtangulia, akiwa amezungukwa na tufani kali.

יִקְרָ֣א4
Anaita
H7121

אֶל־
mbinguni
H0413

הַשָּׁמַיִ֣ם
mbingu
H8064

מֵעָל֑
kutoka–juu
H5920

וְאֶל־
na–nchi
H0413

רֶץ אָ֗ הָ֝
nchi
H0776

ין לָדִ֥
kuhukumu
H1777

עַמּֽוֹ׃
watu–wake

Anaziita mbingu zilizo juu, na nchi, ili aweze kuwahukumu watu wake:

אִסְפוּ־5
Kusanyeni
H0622

י לִ֥
kwangu

חֲסִידָ֑י
watakatifu–wangu
H2623

י כֹּרְתֵ֖
waliofanya
H3772

י בְרִיתִ֣
agano–langu
H1285

עֲלֵי־
kwa–dhabihu

זָבַֽח׃
dhabihu
H2077

“Nikusanyieni watu wangu waliowekwa wakfu, waliofanya agano nami kwa dhabihu.”

וַיַּגִּ֣ידו6ּ
Na–mbingu
H5046

שָׁמַיִ֣ם
mbingu
H8064

צִדְק֑וֹ
zitatangaza
H6664

י־ כִּֽ
haki–yake

ים  ׀אֱלֹהִ֓
kwa–sababu
H0430

שֹׁפֵ֖ט
Mungu
H8199

ה֣וּא
hakimu
H1931

לָה׃ סֶֽ
ni–yeye
H5542

Nazo mbingu zinatangaza haki yake, kwa maana Mungu mwenyewe ni hakimu.

שִׁמְעָה7֤
Sikia
H8085

י  ׀עַמִּ֨
watu–wangu

רָה וַאֲדַבֵּ֗
na–nitasema
H1696

יִשְׂ֭רָאֵל
Israeli
H3478

וְאָעִי֣דָה
na–nitashuhudia

ךְ בָּ֑
dhidi–yako

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

אֱלֹהֶי֣ךָ
Mungu–wako
H0430

כִי׃ אָנֹֽ
mimi–ndiye
H0595

“Sikieni, enyi watu wangu, nami nitasema, ee Israeli, nami nitashuhudia dhidi yenu: Mimi ndimi Mungu, Mungu 
wenu.

https://biblehub.com/hebrew/4210.htm
https://biblehub.com/hebrew/623.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/4359.htm
https://biblehub.com/hebrew/3308.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3313.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5920.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1777.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/2623.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5542.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm


א8 ֹ֣ ל
Sitakukemea
H3808

עַל־
kwa–sababu–ya

זְבָ֭חֶיךָ
dhabihu–zako
H2077

אוֹכִיחֶךָ֑
zako
H3198

יךָ וְעוֹלֹתֶ֖
na–sadaka–zako–za–kuteketezwa

י לְנֶגְדִּ֣
mbele–yangu
H5048

יד׃ תָמִֽ
daima
H8548

Sikukemei kwa sababu ya dhabihu zako, au sadaka zako za kuteketezwa, ambazo daima ziko mbele zangu.

לאֹ־9
Sitachukua
H3808

ח אֶקַּ֣
ng'ombe
H3947

מִבֵּיתְךָ֣
kutoka–nyumba–yako

פָר֑
ng'ombe
H6499

יךָ מִּכְלְאֹתֶ֗ מִ֝
wala–kutoka–mazizi–yako
H4356

ים׃ עַתּוּדִֽ
mbuzi
H6260

Sina haja ya fahali wa banda lako, au mbuzi wa zizi lako.

כִּי־10
Kwa–sababu

י לִ֥
wangu

כָל־
wanyama–wote–wa
H3605

חַיְתוֹ־
wanyama–wa

יָעַ֑ר
msituni

הֵמ֗וֹת בְּ֝
na–ng'ombe
H0929

בְּהַרְרֵי־
juu–ya–milima–elfu
H2042

לֶף׃ אָֽ
elfu
H0505

Kwa maana kila mnyama wa msituni ni wangu, na pia makundi ya mifugo juu ya vilima elfu.

יָדַ֭עְתִּי11
Najua
H3045

כָּל־
ndege–wote–wa
H3605

ע֣וֹף
ndege
H5775

ים הָרִ֑
milimani
H2022

וְזִ֥יז
na–viumbe–vya

י דַ֗ שָׂ֝
mashamba

י׃ עִמָּדִֽ
ni–wangu
H5978

Ninamjua kila ndege mlimani, nao viumbe wa kondeni ni wangu.

אִם־12
Kama

אֶ֭רְעַב
ningekuwa–na–njaa
H7456

לאֹ־
nisingesema
H3808

מַר אֹ֣
kwako
H0559

לָךְ֑
wewe

כִּי־
kwa–sababu

י לִ֥
ulimwengu

ל בֵ֗ תֵ֝
ni–wangu
H8398

הּ׃ וּמְלֹאָֽ
na–vyote–vilivyomo
H4393

Kama ningekuwa na njaa, nisingewaambia ninyi, kwa maana ulimwengu ni wangu, pamoja na vyote vilivyomo 
ndani yake.

אוֹכַל13 הַֽ֭
Je–nina
H0398

ר בְּשַׂ֣
nyama–ya
H1320

ים אַבִּירִ֑
ng'ombe
H0047

ם וְדַ֖
au–damu–ya
H1818

ים עַתּוּדִ֣
mbuzi
H6260

ה׃ אֶשְׁתֶּֽ
ninanywa
H8354

Je, mimi hula nyama ya mafahali au kunywa damu ya mbuzi?

זְבַח14֣
Tolea
H2076

ים לֵאלֹהִ֣
Mungu
H0430

תּוֹדָ֑ה
shukrani
H8426

ם וְשַׁלֵּ֖
na–utekeleze

לְעֶלְי֣וֹן
kwa–Aliye–juu

יךָ׃ נְדָרֶֽ
nadhiri–zako
H5088

Toa sadaka za shukrani kwa Mungu, timiza nadhiri zako kwake Yeye Aliye Juu Sana,

וּקְ֭רָאֵנִי15
Na–uniite
H7121

בְּי֣וֹם
siku–ya
H3117

צָרָ֑ה
taabu

חַלֶּצְךָ֗ אֲ֝
nitakuokoa

נִי׃ וּֽתְכַבְּדֵֽ
na–utanitukuza
H3513

na uniite siku ya taabu; nami nitakuokoa, nawe utanitukuza.”
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ע 16 ׀וְלָרָ֤שָׁ֨
Lakini–kwa–mwovu
H7563

מַ֤ר אָ֘
anasema
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Mungu
H0430

מַה־
una–haki–gani
H4100

לְּ֭ךָ
wewe

ר לְסַפֵּ֣
kuzungumza

י חֻקָּ֑
amri–zangu
H2706

א וַתִּשָּׂ֖
na–kuchukua
H5375

י בְרִיתִ֣
agano–langu
H1285

עֲלֵי־
kinywani

יךָ׃ פִֽ
mwako
H6310

Lakini kwake mtu mwovu, Mungu asema: “Una haki gani kunena sheria zangu au kuchukua agano langu 
midomoni mwako?

וְאַ֭תָּה17
Wewe

שָׂנֵא֣תָ
umechukia
H8130

מוּסָר֑
adhabu
H4148

וַתַּשְׁלֵ֖ךְ
na–kutupa
H7993

דְּבָרַ֣י
maneno–yangu
H1697

יךָ׃ אַחֲרֶֽ
nyuma–yako

Unachukia mafundisho yangu na kuyatupa maneno yangu nyuma yako.

אִם־18
Unapoona

יתָ רָאִ֣
mwizi
H7200

גַנָּ֭ב
mwizi
H1590

רֶץ וַתִּ֣
unajiunga
H7521

עִמּ֑וֹ
naye

וְעִ֖ם
na–kwa

מְנָאֲפִ֣ים
wazinzi
H5003

ךָ׃ חֶלְקֶֽ
fungu–lako

Unapomwona mwizi, unaungana naye, unapiga kura yako pamoja na wazinzi.

פִּ֭יך19ָ
Kinywa–chako
H6310

שָׁלַחְ֣תָּ
umeachilia
H7971

בְרָעָה֑
kwa–uovu

וּלְ֝שׁוֹנְךָ֗
na–ulimi–wako
H3956

יד תַּצְמִ֥
unatunga
H6775

ה׃ מִרְמָֽ
udanganyifu
H4820

Unakitumia kinywa chako kwa mabaya na kuuongoza ulimi wako kwa hila.

תֵּ֭שֵׁב20
Unakaa
H3427

יךָ בְּאָחִ֣
dhidi–ya–ndugu–yako
H0251

ר תְדַבֵּ֑
unasema
H1696

ן־ בְּבֶֽ
dhidi–ya–mtoto–wa

מְּךָ֗ אִ֝
mama–yako
H0517

תִּתֶּן־
unamsingizia
H5414

פִי׃ דֹּֽ
kashfa
H1848

Wanena daima dhidi ya ndugu yako na kumsingizia mwana wa mama yako.

אֵ֤לֶּה21
Haya
H0428

יתָ  ׀עָשִׂ֨
umefanya

שְׁתִּי הֶחֱרַ֗ וְֽ
na–nimenyamaza

יתָ דִּמִּ֗
ulidhani
H1819

יוֹת־ הֽ‍ֱ
kuwa
H1961

הְיֶה֥ אֶֽ
mimi–ni
H1961

כָמ֑וֹךָ
kama–wewe
H3644

אוֹכִיחֲךָ֖
nitakukemea
H3198

עֶרְכָה֣ וְאֶֽ
na–kuonyesha

לְעֵינֶֽיךָ׃
machoni–pako

Mambo haya unayafanya, nami nimekaa kimya, ukafikiri Mimi nami ni kama wewe. Lakini nitakukemea na 
kuweka mashtaka mbele yako.

ינוּ־22 בִּֽ
Fahamu
H0995

נָא֣
sasa
H4994

זאֹ֭ת
haya
H2063

שֹׁכְחֵי֣
wanaomwacha
H7911

אֱל֑וֹהַּ
Mungu
H0433

פֶּן־
nisije
H6435

ף טְרֹ֗ אֶ֝
nikakurarua
H2963

וְאֵי֣ן
na–hakuna
H0369

יל׃ מַצִּֽ
wa–kuokoa
H5337

“Yatafakarini haya, ninyi mnaomsahau Mungu, ama sivyo nitawararua vipande vipande, wala hapatakuwepo na 
yeyote wa kuwaokoa:

ח23ַ זֹבֵ֥
Atoe–dhabihu–ya
H2076

ה תּוֹדָ֗
shukrani
H8426

נְנִי בְּדָ֥ כַ֫ יְֽ
ananiheshimu
H3513

ם וְשָׂ֥
na–atayarishaye

רֶךְ דֶּ֑
njia–yake
H1870

נּוּ רְאֶ֗ אַ֝
nitamwonyesha
H7200

בְּיֵשַׁ֣ע
wokovu–wa
H3468

ים׃ אֱלֹהִֽ
Mungu
H0430

Atoaye dhabihu za shukrani ananiheshimu mimi, naye aiandaa njia yake ili nimwonyeshe wokovu wa Mungu.”
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